Муниципальное бюджетное общеобразовательное учреждение Рождественская средняя общеобразовательная школа
Конкурс проектных и исследовательских работ обучающихся
Исследовательская работа 

Тема: «История государства Российского через призму фразеологических оборотов»
                                          Работу выполнили: Семенова Софья и

                                          Михайлова  Виктория, обучающиеся 7 класса                                                                                 

                                         Руководитель: Ильина В.В., учитель
                                          русского языка и литературы
                                      С.Рождество

                                                2018г.
                                                 Аннотация 

Авторы работы: Семенова Софья, Михайлова Виктория
Муниципальное бюджетное общеобразовательное учреждение Рождественская средняя общеобразовательная школа, 7 класс
Исследовательская работа: «История государства Российского через призму фразеологических оборотов»

 Руководитель: Ильина Валентина Викторовна, учитель  русского языка и литературы МБОУ Рождественской СОШ

 Тема рецензируемой работы достаточно  актуальна в настоящее время, поскольку обучающиеся на недостаточном уровне знают историю происхождения фразеологических оборотов, не всегда могут определить в тексте устойчивые выражения,  четко и логично объяснить значение фразеологизма. Цель работы: установить, какие исторические события Российского государства отражены во фразеологических оборотах. Исследовательская работа структурно выстроена правильно, логично, четко сформулированы цель и задачи, присутствуют моменты исследования научного характера и заключение по работе. Учеником исследован материал выходящий за рамки школьной программы,  сопровождается самостоятельно найденными выкладками иллюстративного характера. Содержание отвечает выбранной теме, которая  раскрыта достаточно, учитывая возраст автора работы. Исследовательская работа отличается завершённостью. Авторами использованы общенаучные термины.
Работа может использоваться в качестве обзорного факультативного материала на уроках русского языка и во внеурочной деятельности в начальной и основной школе.
В работе ученики проявили исследовательские качества, самостоятельность в изучении большого объема специализированной информации, компьютерную грамотность в оформлении и создании электронного и печатного сборника исторических фразеологизмов, презентации к защите.
1.Введение 
Любое событие в стране, в жизни народа исторично и является памятником культуры каждого государства. Уходят века, люди, события, но память о них остается в делах, воспоминаниях, в том числе и в лексике, в частности во фразеологических оборотах. 

    Поэтому одной из важных экологических проблем в русском языке является сохранение древних, исторически важных устойчивых оборотов. Мы задались вопросом, насколько хорошо знают обучающиеся нашей школы такой раздел науки о языке, как фразеология, насколько полно они умеют определять и использовать в речи фразеологические обороты, знакомы ли они с историческими фразеологизмами. Проведенное тестирование показало следующие результаты:
1) в тестировании приняли участие 24 ученика 7 и 10 классов,

2)ученики отвечали на 11 вопросов, шесть из которых проверяли знание лексического толкования оборота,

3)результативность тестирования представлена на диаграмме:
[image: image1.emf]
Вопрос №1:  Что изучает фразеология? -52,3%
           Вопрос №2:  С чем связаны русские фразеологизмы? – 29,2%
Вопрос №3:  Из чего возникли фразеологизмы? – 58,9%
           Вопрос №4:  В каком словаре даны значения фразеологизмов? – 91,2%
Вопрос №5-10:  Укажите значение фразеологизма – 76%
Вопрос №11:  Какова история возникновения фразеологизма – 52,4%
Таким образом, раздел русского языка «Фразеология» ребята знают, но затруднение вызывает определение значения устойчивого оборота,  на недостаточном уровне находятся знания об истории возникновения фразеологических оборотов.
В связи с этим мы решили провести исследование по теме «История государства Российского через призму фразеологических оборотов».  Вопрос, рассматриваемый нами в ходе выполнения проекта, считаем актуальным. Во-первых, в литературе мало встречается статей, связанных с классификацией фразеологизмов, возникших в связи с историческими событиями. Во-вторых, фразеология тесно связана с живой речью народа, а исторические фразеологизмы и с прошлым государства, а это вызывает интерес во все времена. Нам тоже было интересно обратиться к устойчивым сочетаниям слов, источниками которых являются исторические факты и лица, и посмотреть, как русский народ сумел преломить события истории государства через  устойчивые сочетания языка.
Мы поставили перед собой следующие цели и задачи:
- установить, какие исторические события Российского государства отражены во фразеологических оборотах,

- узнать, что такое фразеологизмы,
- познакомиться с видами фразеологизмов по их происхождению,
- найти основания для классификации исторических фразеологизмов,

- составить список и словарь исторических фразеологизмов в соответствии с историческими эпохами нашей страны.
Объект нашего исследования: фразеологизмы русского языка
Предмет исследования: происхождение, классификация и употребление фразеологизмов в речи школьников.

Методы исследования:

– изучение и анализ литературы по данной теме;

– анкетирование;

– изучение, обобщение и систематизация полученных сведений;
- творческий проект.

  В ходе данной работы мы провели анализ тестирования обучающихся МБОУ РСОШ на предмет знания ими фразеологических оборотов, часто встречающихся в жизни, изучили справочник по русскому языку, фразеологические словари, составили список исторических фразеологизмов, прочитали информацию об исторических событиях, отраженных в исторических фразеологизмах, к «Толковому словарю живого великорусского языка» В.И.Даля.
    Практическая ценность проекта заключается в том, что собранные материалы по фразеологизмам, отражающим исторические процессы, могут быть успешно использованы на уроках при изучении темы «Лексика и фразеология», а также во внеурочной деятельности для внеклассных мероприятий. К тому же знание фразеологизмов и умение их находить в тексте даёт возможность учащимся школы успешно подготовиться к выполнению определённых заданий на олимпиадах и ГИА.
 Наша работа состоит из основной части и сборника. В основной части речь идет о фразеологизмах как единицах русского языка, о происхождении устойчивых оборотов, классифицируются фразеологические обороты исторического происхождения. В сборнике исторических фразеологических оборотов  мы даем определение основным терминам фразеологии,  приводим фразеологический оборот, его толкование, историю его происхождения, даем иллюстративный материал.
                                  2. Основная часть
 История государства Российского через призму фразеологических оборотов                    
2.1. Фразеологические обороты. Их признаки.
«Фразеологизмы – это перлы, самородки и самоцветы родного языка», - писал А.И. Ефимов, русский лингвист.
В лексике русского языка существуют не только отдельные слова, обозначающие реалии окружающей нас действительности, но и спаянные словосочетания, которые называют фразеологизмами. Они являются такими же самостоятельными языковыми единицами, как и слова. Фразеология — это наука, изучающая устойчивые словосочетания с измененным значением — фразеологизмы. Слово «фразеология» происходит от двух греческих слов: «фразис» – «выражение» и «логос» – «учение».
В словаре С.И. Ожегова сказано, что фразеологизмы – это устойчивые выражения с самостоятельным значением. Каждое отдельное слово потеряло своё первоначальное значение. Они приобрели совсем иной, общий для них смысл. 

Фразеологизмы состоят не менее чем из двух слов, которые обозначают нечто единое по смыслу, например: реветь белугой  — рыдать, громко и безудержно плакать. Как видим, значение фразеологизма часто не вытекает из семантики каждого отдельного слова, входящего в его состав. 
Фразеологизмы имеют устойчивый состав. Это значит, что словосочетание нельзя искажать, вставлять в него новое слово или заменять одни слова другими, так как фразеологизмы возникли в результате длительного народного творчества и за много веков их использования, как ограненные отшлифованные кристаллы, приобрели свой четко обозначенный состав. 
Фразеологизмы не создаются каждый раз заново по воле говорящего, а употребляются в речевой ситуации как готовые «кирпичики» для построения образной и выразительной речи. (Будут ваши братцы при капитале! Будут. Вот только я так ни причём останусь — это верно! Да, вылетел, брат, я в трубу! (М. Е. Салтыков- Щедрин).)
     Фразеологизмы имеют переносное значение, которое сложилось исторически. Иногда переносное значение фразеологизма нельзя понять, не обратившись к истории его возникновения. Например: устойчивое словосочетание «на козе не подъедешь» трудно понять многим, особенно иностранцам, изучающим русский язык. Что за коза и почему на ней нужно (не нужно) ездить? Это устойчивое выражение связывают с речью шутов и скоморохов, которые, веселя народ на ярмарках и праздниках, рядились в козу, медведя, чёрта и пр. В их репертуаре была езда на козе или свинье. Но на особо важных и угрюмых людей даже эта уловка не действовала: они даже не улыбались, глядя на такую народную забаву. С тех пор и говорят «на козе не подъедешь» о людях неприступных, гордых, важных или крутого нрава
2.2. Фразеологические обороты по их происхождению

С устойчивыми образными выражениями мы часто встречаемся в повседневной жизни. «Найти общий язык», «голова на плечах», «души не чает», «время истекло», «длинный язык», «водой не разольёшь»… Каждое из этих словосочетаний мы употребляем в тех случаях, когда выражаем своё отношение - одобрительное, пренебрежительное или ироническое к данному факту.

Откуда же родом фразеологизмы? Кто их придумал? Вероятно, что фразеологизмы, они же идиомы, афоризмы, крылатые выражения начали существовать с тех времен, как появилась человеческая речь.
Среди фразеологических оборотов выделяются следующие группы с точки зрения их происхождения:

- исконно русские фразеологические обороты (общеславянские; восточнославянские; собственно русские);
- заимствованные фразеологические обороты.

Под исконно русским фразеологическим оборотом следует понимать такое устойчивое сочетание слов, которое или возникло в русском языке, или унаследовано им из более древнего языкового источника. 

Происхождение многих фразеологизмов тесно связано с историческим прошлым русского народа. Мы попробовали склассифицировать устойчивые выражения, образовавшиеся в основные эпохи развития нашего государства: Удельную Русь, московское царство, Российскую империю, Советскую Россию, Российскую Федерацию.
 2.3. Исторические фразеологизмы эпохи Удельной Руси.
Русь Удельная берет свое начало в 1132 году, когда умирает Мстислав Великий, что приводит страну к новой междоусобной войне, последствия которой оказали огромное влияние на все государство. В результате последовавших событий появились независимые княжества. В отечественной литературе этот период также называют раздробленностью, поскольку в основе всех событий лежало разобщение земель, каждая из которых фактически была самостоятельным государством. Конечно, сохранялось главенствующее положение Великого князя, но это была уже фигура скорее номинальная, чем действительно значимая.
Ряд устойчивых оборотов связан с периодом монголо – татарского ига на Руси. Незваный гость хуже татарина (неожиданное появление гостей): в период татаро-монгольского ига их визит нес с собой опасность и материальные потери; почему незваный гость еще хуже - не вполне понятно, но выражение прочно вошло в наш язык.
Как Мамай прошел (полнейший беспорядок, опустошение, разгром) : выражение из древнерусской истории. Связано с именем татарского хана Мамая, правившего Золотой ордой с 60-х гг. XIV века и совершавшего опустошительные набеги на Русь вплоть до 1380 года, когда его войска были разгромлены дружиной Дмитрия Донского во время Куликовской битвы. Мамай бежал в Крым, где и умер. О нашествии Мамая на Русь рассказывается в древних русских летописях, а также в древнерусской повести "Задонщина" и "Сказании о Мамаевом побоище". 
  Сейчас мамаевым побоищем называют и страшную драку, и кровопролитную баталию, и полный разгром, и тяжкое поражение. А мамаевым нашествием называют появление шумных и непрошеных гостей. Вы задумывались когда – либо, что обозначают слова объегорить или подкузьмить? Слова «подкузьмить» и «объегорить» имеют похожий смысл: обмануть, перехитрить, обвести вокруг пальца, хоть они и имеют отношение к именам святых.

Егорий, он же Георгий Победоносец, был известней среди верующих, чем Кузьма. Он считался покровителем земледелия и защитником скота. Егория праздновали два раза в году, в день начала полевых работ – 23 апреля, и в день их завершения – 26 ноября. Святой Кузьма считался по легендам лекарем-бессребреником, и его праздник Кузьминки отмечался 1 ноября.

Почему же при таком уважении к святым в эти слова вложен такой негативный смысл?

До введения крепостного права на Руси именно в эти праздники крестьяне могли наниматься к любому барину. Они это делали на Егория, а барин с ними рассчитывался уже только осенью, на Кузьминки. В это время каждый из них хотел урвать кусок побольше, поэтому они шли на разные ухищрения и даже на обман. Вот отсюда и появились слова «подкузьмить» и «объегорить».
Ходить козырем – ходить важно, а козырять – хвастаться чем-нибудь. В древней Руси бояре, в отличие от простолюдинов, пришивали к вороту парадного кафтана расшитый серебром, золотом и жемчугом воротник, который назывался козырем. Козырь внушительно торчал вверх, придавая гордую осанку боярам.
2.4. Фразеологизмы о периоде Русского царства
XVI век для Московского государства стал периодом территориального роста и становления абсолютной монархии в форме самодержавия. Население Московии в начале XVI в. составило около 9 млн жителей, а самой Москвы - около 50 тыс. Вследствие территориальных приобретений осуществленных при правлении Василия III (1505-1533 гг.) Московское царство стало крупнейшим государством Европы того времени. Спорным по содержанию и результатам был период правления первого московского царя Ивана IV (1533-1584 гг.) Реформы, осуществленные им в 50-х гг. XVI века, ослабили боярство, укрепили власть царя, усилили централизацию страны и влияние дворянства. Однако за жестокость и тиранию он получил прозвище Грозного. Лексика языка не осталась в стороне от исторических событий.

Казанская сирота. Но почему сирота именно "казанская"? Московская или саратовская, от этого сиротское положение радостнее не становится. Оказывается, фразеологизм этот возник после завоевания Казани Иваном Грозным. Мирзы (татарские князья), оказавшись подданными русского царя, старались выпросить у него всяческие поблажки, жалуясь на свое сиротство и горькую участь. 
Коломенская верста. В подмосковном селе Коломенском находилась летняя резиденция царя Алексея Михайловича. Дорога туда была оживленной, широкой и считалась главной в государстве. А уж когда поставили огромные верстовые столбы, каких в России еще не бывало, слава этой дороги возросла еще более. Смекалистый народ не преминул воспользоваться новинкой и окрестил долговязого человека коломенской верстой. Так до сих пор и величает.
Кричать во всю Ивановскую – кричать очень громко. Это выражение связано с московским Кремлём. Площадь в Кремле, на которой стоит колокольня Ивана Великого, называли Ивановской. На этой площади специальные люди - дьяки - оглашали указы, распоряжения и другие документы, касавшиеся жителей Москвы и всего народа России. Чтобы всем хорошо было слышно, дьяк читал очень громко, кричал во всю Ивановскую. 

 Выражение пускать пыль в глаза появилось в XVI веке. В настоящее время оно употребляется в значении «создавать ложное впечатление о своих возможностях». Однако первоначальный смысл другой: во время кулачных боев нечестные бойцы брали с собой мешочки с песком, который бросали в глаза соперникам. В 1726 году этот прием был запрещен специальным указом.
 При царе Алексее Михайловиче в 1649 г. было принято Соборное уложение, одна из статей которого предписывала в качестве наказания за определенные виды преступлений закапывание живьем в землю. Отсюда ведет свое происхождение выражение стоит как вкопанный, то есть неподвижно.    Выражение «филькина грамота» царского происхождения. Автор его - царь Иван Грозный (четвёртый). Для усиления своей самодержавной власти Иван Грозный ввёл опричнину, наводившую ужас на всё государство. Не мог примириться с разгулом опричников митрополит Московский Филипп. В своих многочисленных посланиях к царю (грамотах) он стремился убедить Грозного отказаться от проводимой им политики террора, распустить опричнину. Строптивого митрополита Грозный презрительно называл Филькой, а его грамоты - филькиными грамотами. За смелые обличения Грозного и его опричников митрополит Филипп был заточён в Тверской монастырь, где его задушил Малюта Скуратов. Выражение филькина грамота укоренилось в народе. Так говорят о документах, не имеющих юридической силы, и о невежественных, безграмотно составленных документах.
 Выражение "тяжела ты, шапка Мономаха" широко распространилось после выхода в свет трагедии А.С. Пушкина "Борис Годунов". Не вес шапки, а сложность управления государством подчёркивается этим выражением. Весит шапка всего 698 граммов. Шапкой Мономаха венчали на царство. В 1498 году Иван III впервые венчал ею своего внука Дмитрия, последним венчался шапкой Мономаха Пётр I.
 Если сделал что-то не так, как полагается, наоборот, перепутал - в таких случаях скажут: шиворот-навыворот.  Сейчас это вроде бы вполне безобидное выражение. А когда-то оно связывалось с позорным наказанием. Во времена Ивана Грозного провинившегося боярина сажали задом наперед на лошадь в вывернутой наизнанку одежде и в таком виде, опозоренного, возили по городу под свист и насмешки уличной толпы.  Кстати, шиворот - это воротник.                                      
Чужой конь. Понятие об этом и самое имя составилось также из юридических обычаев, на этот раз самых древних. Источник находим в первом письменном памятнике русского законодательства, замечательного небольшим количеством статей и мягким тоном при наложении взысканий за преступления. Они ограничивались по большей части денежными пенями (продажами) и мерами, определяемыми взносом ходячей монеты — гривны. Этот драгоценный памятник, известный под именем «Русской Правды», составленный киевским князем Ярославом (Мудрым), относится к 1016 году. В нем-то и заключается буквальное объяснение пословицы, всем известной на словах и на деле: «с чужого коня среди грязи долой». В «Правде» написано: «аще кто всядет на чуж конь, не прошав, ино ему три гривны» (т. е. платить за конокрадство). Мимоходом скажем, что, при разборе юридических терминов, требуется чрезвычайная осторожность, не всегда соблюдаемая нашими исследователями. Встречаются ошибки при различении, например, таких двух общеупотребительных до сего дня выражений: «бить челом» — это значить просить о чем-либо, а «ударить челом» — поднести какой-либо подарок, и т. п

Отложить в долгий ящик - оттягивать исполнение какого-либо дела на неопределенное время. 

Существует несколько вариантов происхождения фразеологизма: 1) выражение восходит к временам царя Алексея Михайловича, перед его дворцом был прибит ящик для челобитных, эти челобитные разбирались боярами и дьяками, многие оставались без ответа.
Подвести под монастырь - поставить в затруднительное, неприятное положение, подвести под наказание. Есть несколько версий происхождения оборота. Возможно, оборот возник потому, что в монастырь обычно уходили люди, у которых были большие неприятности в жизни. По другой версии, выражение связано с тем, что русские проводники подводили врагов под стены монастырей, которые во время войны превращались в крепости (подвести слепого под монастырь). Некоторые считают, что выражение связано с тяжелой жизнью женщин в царской России. Только сильная родня могла уберечь женщину от побоев мужа, добившись защиты у патриарха и властей. В таком случае жена «подводила мужа под монастырь» - его ссылали в монастырь «в смирение» на полгода или год.

Вот тебе, бабушка, и Юрьев день! Так говорят о неожиданной напасти, разочаровании. 
  Юрьев день - отмечавшийся на Руси день Святого Георгия (26 ноября по старому стилю). В этот день был разрешен переход крестьян от одного помещика к другому. Крестьянам такая возможность давала право выбора хорошего помещика. Многие этим пользовались, уходя от плохих помещиков. К юрьеву дню крестьяне завершали сбор урожая, поэтому переход от одного помещика к другому был безболезненным для обоих. Но в 1590 году, при Борисе Годунове, это правило было отменено. Именно тогда то и появилось это выражение, означавшее неожиданную напасть.
Смутное время - период социально-политического, экономического и династического кризиса в России в конце XVI — начале XVII вв. сейчас это выражение синонимично 

Иван Сусанин - в настоящее время - шутливое обозначение человека, поведшего других неверным путем, заблудившегося. Иван Сусанин - русский национальный герой, крестьянин, по преданию, заведший в 1613 году отряд польских интервентов в непроходимые леса.
Этому же историческому периоду – завоеванию поляками Москвы обязан происхождением фразеологизм «держать камень за пазухой».Этот фразеологический оборот означает «иметь зло на кого-нибудь». Его образование связано с пребыванием в 1610 году поляков в Москве. Пируя с москвичами, поляки опасались их и держали за пазухой булыжные камни.

В три погибели (согнуть). Чтобы понять, что это значит, надо прежде всего сообразить: слово «погибель» здесь не то, что «гибель» в смысле «кончина», «смерть». Здесь оно прямо связано по корню со словами «с — гиб  – ать», «из- гиб – ать». «Три погибели»- это три колена, три изгиба, и «согнуть в три погибели» означает, собственно: троекратно согнуть. Есть мнение, что выражение это возникло в страшном месте – в «пытошных избах» Московской Руси, где палачи, вздергивая людей на дыбу, сгибали их буквально в три погибели. Тогда понятно, почему оно в языке означает: полностью покорить, сломить окончательно.
Смысл выражения делу время, и потехе час: всё надо делать в своё время (и трудиться, и отдыхать). Это выражение принадлежит русскому царю Алексею Михайловичу. Он был большим любителем соколиной охоты. В подмосковных селах Коломенском и Семеновской содержалось более трёх тысяч ловчих птиц, которых обслуживало много охотников. Царь приказал составить особый сборник «Урядник», в котором излагались правила соколиной охоты. В предисловии к сборнику он сделал своей рукой приписку, в котором есть фраза, ставшая крылатой: «Делу время, и потехе час». В ней выражена мысль, что всему своё время: и делу, и потехе. Приписка напоминала охотникам, что они, увлекаясь потехой, не должны забывать о деле - о службе государству.
2.5. Фразеологизмы о периоде Российской империи
Образование Российской Империи случилось 22 октября 1721 года по старому стилю или 2 ноября. Именно в этот день последний российской царь Петр 1 Великий объявил себя императором российским. Случилось это, как одно из следствий северной войны, после которой сенат просил Петра 1 принять титул Императора страны. Государство получило название «Российская Империя». Ее столицей стал город Санкт-Петербург. За все время столица только на 2 года (с 1728 по 1730 гг.) переносилась в Москву. 

Ряд фразеологических оборотов относится к годам правления Петра I. Как швед под Полтавой (погореть / пропасть)- окончательно быть наголову разбитым. В основе лежит разгром армией Петра I армии шведского короля Карла XII в 1709 г. под Полтавой. Затрапезный вид – о неаккуратном человеке. Петр I в свое время передал основанную им ткацкую фабрику одному купцу – Ивану Затрапезникову. Фабрика изготовляла грубую и дешевую ткань. С тех пор о человеке в измятом, потрепанном и грязном платье говорят: у него затрапезный вид. Показать, где раки зимуют. Многие помещики любили полакомиться свежими раками, а зимой их ловить было трудно: раки прячутся под коряги, выкапывают норы в берегах озера или реки и там зимуют. На ловлю раков зимой посылали провинившихся крестьян, которые должны были доставать раков из ледяной воды. Много времени проходило, прежде чем наловит крестьянин раков. Промёрзнет в ветхой одежонке, застудит руки. И часто после этого человек тяжело болел. Отсюда и пошло: если хотят серьёзно наказать, говорят: «Я покажу тебе, где раки зимуют». 

А.В.Суворов – великий русский полководец. Многие фразеологические обороты обязаны ему своим происхождением. Сено-солома - нерасторопный, несообразительный человек. Команда для задания ритма при строевой ходьбе неграмотных крестьян вместо левой-правой, начиная с петровских времен. Тяжело в ученье, легко в бою - важность обучения для достижения результата. Наставление А.В. Суворова русским солдатам.     Победителя не судят. Слова эти, ставшие крылатыми, приписываются Екатерине II, и сказала она их будто бы, когда А. В. Суворов, отличавшийся смелой самостоятельностью в своих действиях командира, был предан военному суду за штурм в 1773 году крепости Туртукай, предпринятый вопреки приказанию фельдмаршала Румянцева. Однако рассказ о самовольных действиях Суворова при взятии Туртукая и об отдаче его под суд не вполне исторически достоверен. Пуля – дура, штык – молодец! Автор — великий русский полководец Александр Суворов (1730−1800). Описывает пехотную тактику того времени: сделать залп и штыковой атакой добить всех, кого не достал ружейный огонь.
 Императрица Екатерина II Алексеевна (1741–1796) выступила продолжательницей дела Петра I. Ее правление связано с глубокими административными реформами и расширением территории империи. Целью деятельности Екатерины было законодательно оформить права отдельных сословий. При Екатерине складывается система просвещенного абсолютизма, то есть такая общественная система, при которой монарх осознает себя попечителем империи, а сословия добровольно осознают свою ответственность перед монархом. Годы правления Екатерины Великой оставили в русском языке ряд интересных фразеологических единиц. Потемкинские деревни - ныне показное благополучие, очковтирательство. Бутафорские деревни, которые якобы были выстроены по указанию князя Потёмкина вдоль маршрута Екатерины II во время её поездки в 1787 году в Северное Причерноморье. Столбовая дорога. В любой стране дороги подразделяются на автострады государственного значения, местные небольшие дороги и пешеходные тропки. В царской России на больших, важных дорогах через каждую версту устанавливались специальные деревянные столбы, указывающие расстояние до ближайших городов и сел. Эти дороги так и называли «столбовыми». Выражение «Столбовая дорога» употребляется еще в переносном смысле. Так иногда называют правильный путь к чему-либо, основное направление в какой-либо деятельности.        Услышав выражение «уйти с носом», можно представить человека, которому «наставили длинный нос», всем известным детским способом. Однако, шутливый «нос» никакого отношения к этому выражению не имеет, как и к фразе «зарубить на носу». Оказывается, корни выражения «уйти с носом» теряются в далеком прошлом. В старину на Руси было весьма распространено взяточничество. Ни в учреждениях, ни в суде нельзя было добиться положительного решения без подношения, подарка. Конечно, словом «взятка» эти дары, припрятанные просителем где-нибудь под полой, не назывались. Их вежливо именовали «приносом» или «носом». Если управляющий, судья или дьяк брали «нос», то можно было быть уверенным, что дело благоприятно разрешится. В случае отказа (а это могло произойти, если дар казался чиновнику маленьким или же уже был принято подношение от противоположной стороны) проситель уходил со своим «носом» восвояси. В таком случае, на успех надежды не было никакой. С тех пор слова «уйти с носом» стали означать» потерпеть поражение, неудачу, проиграть, оступиться, ничего не добившись
Шерочка с машерочкой - пара, состоящая из двух девушек, женщин.

До XVIII века женщины получали домашнее образование. В 1764 году в Петербурге при Воскресенском Смольном женском монастыре был открыт Смольный институт благородных девиц. Учились в нем дочери дворян с 6 до 18 лет. Предметами обучения были закон божий, французский язык, арифметика, рисование, история, география, словесность, танцы, музыка, различные виды домоводства, а также предметы "светского обхождения". Обычным обращением институток друг к другу было французское ma chere. От этих французских слов появились русские слова "шерочка" и "машерочка", которые в настоящее время употребляются для названия пары, состоящей из двух женщин.
Профессор кислых щей - так презрительно осаживают малограмотного человека, вздумавшего рассуждать о вещах, в которых сам ни уха ни рыла. Суди, мол, дружок, не выше сапога. В кислых щах ты, может быть, и разбираешься, а вещи серьёзные тебе недоступны. Впрочем, такая ли простая вещь — кислые щи? Вот недавно знатоки русской старины выкопали любопытный факт: оказывается, во времена Екатерины II в оранжереях русских вельмож выращивалось такое количество ананасов, что их квасили в бочках, а потом варили из них кислые щи. С тех пор немало ананасов было испорчено в попытках сварить из них мясной суп. И того невдомёк доморощенным профессорам, что кислыми щами в былые времена называли вовсе не суп, а напиток наподобие кваса.

Положение хуже губернаторского - затруднительное положение. Выражение восходит к указу Павла I о взыскании убытков в случае ограбления почты с губернатора данной губернии, изданному им в 1800 г. в связи с крупным ограблением почты в Костромской губернии. Указ вызвал настоящий переполох среди губернаторов.

       19 век - век исторических потрясений: Отечественная война 1812 года, восстание декабристов в 1825 году, отмена крепостного права, революционно – демократическое движение, реформы Столыпина. Многие из этих событий отразились в русских устойчивых оборотах. Пироги печет сапожник - человек, берущийся не за своё дело. Морской адмирал Чичагов командовал во время Отечественной войны 1812 года сухопутной армией. Его армия должна была отрезать отступление Hаполеона через реку Березину. Неумелые действия адмирала привели к тому, что Hаполеону с частью войск удалось переправиться через реку. По этому поводу Иван Крылов написал басню «Щука и кот» о пирожнике, который берется шить сапоги, то есть о моряке, командующим сухопутными войсками. Строчки «Беда, коль пироги начнет печи сапожник, а сапоги тачать пирожник» стали пословицей, а идиома обозначает человека, берущегося не за своё дело. 
  Жена декабриста - верная жена, которая готова разделить со своим мужем горе и несчастье и никогда не бросит и не предаст его. 
 Выражение связано с известным в русской истории восстанием декабристов, произошедшее 14 декабря 1825 года. Восстание было подавлено, и Николай I жестоко покарал бунтовщиков, отправив большинство из них в ссылку в Сибирь. Одиннадцать женщин разделили сибирское изгнание мужей-декабристов. Николай I предоставил каждой право развестись с мужем - «государственным преступником». Однако женщины отказались от этого предложения. Они отрешились от роскоши, оставили детей, родных и близких и пошли за мужьями на каторгу. Добровольное изгнание в Сибирь получило громкое общественное звучание. Первой в путь отправилась Екатерина Ивановна Трубецкая. В Красноярске сломалась карета, заболел провожатый. Княгиня продолжает путь одна, в тарантасе. В Иркутске губернатор долго запугивает ее, требует еще раз письменного отречения от всех прав, Трубецкая подписывает его.  Второй была Мария Волконская. День и ночь мчится она в кибитке, не останавливаясь на ночлег, не обедая, довольствуясь куском хлеба и стаканом чая.  За непокорность жен декабристов поставили в страшные условия - лишение дворянских привилегий и переход на положение жены ссыльнокаторжного, ограниченной в правах передвижения, переписке, распоряжения своим имуществом. Их дети, рожденные в Сибири, будут считаться казенными крестьянами. Даже те, у кого мужья умирали, не получали права на возвращение. Так, в 1844 году в этом отказали вдове Юшневского, в 1845-м - Ентальцевой. Немногие декабристы дожили до амнистии, пришедшей в 1856 году после тридцатилетней ссылки.

  Из одиннадцати женщин, последовавших за мужьями в Сибирь, три остались здесь навечно - Александра Муравьева, Камилла Ивашева, Екатерина Трубецкая. Последней умерла в 1895 году девяностотрехлетняя Александра Ивановна Давыдова. Умерла, окруженная многочисленным потомством, уважением и почтением всех, знавших ее. 
Хождение в народ – выполнение определенной миссии. В основе оразования фразеологизма является движение студенческой молодёжи и революционеров-народников с целью просвещения и революционной агитации среди крестьян в 1860-70-х гг. Кровавое воскресенье - …. Разгон 9 января 1905 г. шествия петербургских рабочих к Зимнему дворцу, чтобы вручить царю Николаю II коллективную Петицию о рабочих нуждах. Столыпинский галстук - петля виселицы, по фамилии П. А. Столыпина, прославившегося кровавыми расправами в период 1-й русской революции 1905–07 гг.
Шаг вперед, два шага назад - о медленном продвижении дела.в основе образования - название книги В.И.Ленина о разделении РСДРП на большевиков и меньшевиков в 1904 г. 
2.6.Фразеологизмы о периоде Советской России и СССР
СССР (союз советских социалистических республик) данная форма государственности пришла на смену Российской Империи. Страной стал править пролетариат, который добился этого права путем совершения октябрьской революции, явившейся ни чем иным, как вооруженным переворотом в пределах страны, увязшей в своих внутренних и внешних проблемах. Образование СССР произошло 7 ноября 1917 года по новому стилю. Именно в этот день случилась Октябрьская Революция, которая свергла Временное правительство и плоды февральской революции, провозгласив лозунг о том, что власть должна принадлежать рабочим. Так образовался СССР, Союз Советских Социалистических Республик.
Караул устал - крылатая фраза, сказанная матросом Железняковым во время разгона Учредительного собрания в России в январе 1918 года; обозначает вооруженный переворот или предложение закончить затянувшееся заседание. Головокружение от успехов. Статья И.В. Сталина 1930 года, в которой предлагалось устранить «перегибы на местах» при коллективизации сельского хозяйства; употребляется как крылатая фраза по поводу необоснованного зазнайства. Кадры решают все! - из речи И.В. Сталина в 1935 г.; выражение обозначает особую значимость человеческого фактора. Ворошиловский стрелок - почетное звание и значок для метких стрелков; также - тот, кто часто "стреляет" в долг и не возвращает. Согласно одной версии,[2]

 HYPERLINK "https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D1%80%D0%BE%D1%88%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%BA" \l "cite_note-3" [3] своим названием наградной значок обязан одной истории, произошедшей с Климентом Ворошиловым на зачётных командирских стрельбах летом 1932 года. Стрелки, которые выстроились у своих мишеней после проведённых стрельб, докладывали свои результаты наркому по военным и морским делам, председателю Реввоенсовета СССР Ворошилову. У одной, совершенно новой и чистой мишени, командир посетовал на плохой револьвер. Климент Ворошилов, взяв оружие у этого командира, отошел на рубеж для стрельбы. Потом проверили результат, и оказалось, что семью выстрелами нарком выбил 59 очков. Возвращая оружие тому командиру, Ворошилов сказал: «Нет плохого оружия, есть плохие стрелки». После этого рассказ об этом случае был напечатан в окружной газете и в последующем получил большую известность.

Хрущевская оттепель - период с середины 1950-х до середины 1960-х гг., отмеченный осуждением культа Сталина и сталинских репрессий, освобождением политзаключенных, ослаблением тоталитарного режима, относительной либерализацией жизни. Пятый пункт - указание в документах в СССР национальности человека; выражение также обозначает неформальные ограничения для граждан еврейской национальности.
2.7.Фразеологизмы о периоде Российской Федерации
Российская Федерация образовалась после распада СССР. Распад Советского Союза на республики стал крупнейшей геополитической катастрофой 21 века. 
Новые русские - разбогатевшие в результате экономических реформ начала 1990-х годов граждане России; образ нуворишей, вошедший в анекдоты. Крым наш! - популярный лозунг, появившийся после операции по присоединению Крыма к России в 2014 г.
   3.Заключение.
Фразеологизмы — хранители  истории.
 Фразеология – это величайшая сокровищница и непреходящая ценность любого языка. В ней, как в зеркале, отражается история и многовековой опыт трудовой и духовной деятельности народа, его нравственные ценности, религиозные взгляды и верования. Фразеология отражает мир чувств, образов, оценок того или иного народа.

Мы выяснили, что фразеологизмы существуют на протяжении всей истории языка. Наиболее ярко представлены эпохи Московского царства и Российской империи, так как в эти исторические периоды уже появилась печать. Но система фразеологизмов не является раз и навсегда неизменяемой, новые фразеологизмы неизбежно появляются в современной речи

Работая над проектом, мы пришли к выводу, что «исторические» фразеологизмы – особый пласт фразеологии, требующий изучения. Нам удалось составить сборник таких устойчивых фразеологизмов с объяснением современного и этимологического значения. Мы наметили пути классификации исторических фразеологизмов по историческим периодам в развитии государства.
Выводы:
– изучение фразеологии важно для познания самого языка;

– изучение фразеологии важно для совершенствования речи человека, для повышения речевой культуры;

– благодаря свойствам фразеологизмов, наша речь становится ярче, эмоциональней, образней и выразительней,
- знакомство с русской фразеологией позволяет глубже понять историю и характер нашего народа;

– в русских фразеологизмах отразились исторические события, выразилось народное отношение к ним.
Мы уверены, что исторические фразеологизмы способствуют сохранению не только языка, но и истории страны, народа.
А.С.Пушкин писал: «Гордиться славою своих предков не только можно, но и должно, не уважать оной есть постыдное малодушие» (А.С. Пушкин).
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